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Аннотация: Целью статьи является анализ таких концептов как «тауба» (по-
каяние) и «салят» (молитва) с позиции лингвокультурологии в исламском 
дискурсе. Данное исследование особенно актуально в условиях недоста-
точной изученности группы концептов исламского дискурса, по сравнению 
с многочисленными исследованиями православного. В работе определяется 
межконцептуальная связь таких понятий как покаяние и молитва, путем 
анализа коранических текстов, хадисов и духовной поэзии народов Даге-
стана (в том числе работ Али-Гаджи из Инхо). Исследование определяет, 
что такие понятия, как тауба и салят обладают отличными функциями в ис-
ламском дискурсе, а именно: тауба выступает в роли когнитивного маркера 
возвращения к естественному состоянию души, а салят служит инструмен-
том, фиксирующим это состояние через выражение в речи и практические 
действия. Особое внимание уделяется изучению вопроса в этнопоэтическом 
аспекте путем отражения интеграции фундаментальных понятий в языковую 
картину мира. Внедрение таких концептов происходит с помощью приемов 
синтаксического параллелизма, метафорического моделирования и диглос-
сии. Результаты проведенного исследования показали, что рассмотренные 
понятия составляют прочную дискурсивную основу, благодаря которой ду-
ховно-нравственные ценности успешно актуализуются даже в контексте гло-
бализации и цифровизации коммуникативного пространства.

Ключевые слова: исламский дискурс, концепт «тауба», концепт «салят», линг-
вокультурология, языковая картина мира, концептуальный анализ, этнопоэ-
тика, Али-Гаджи из Инхо, языковая диглоссия.

LINGUOCULTURAL SPECIFICS AND 
DISCURSIVE REPRESENTATION OF 
THE CONCEPTS "TAUBA" (REPENTANCE) 
AND "SALAT" (PRAYER) IN THE ISLAMIC 
LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

U. Davletmurzayeva

Summary: The goal of this article is to analyze such concepts as "tauba" 
(repentance) and "salat" (prayer) from the perspective of linguoculturology 
within Islamic discourse. This study is particularly relevant given the 
insufficient research on the group of concepts within Islamic discourse 
compared to numerous studies on the Orthodox one. The paper identifies 
the interconceptual link between repentance and prayer through an analysis 
of Quranic texts, hadiths, and spiritual poetry of the peoples of Dagestan 
(including the works of Ali-Gadji from Inho). The study establishes that the 
concepts of tauba and salat have distinct functions in Islamic discourse: 
tauba acts as a cognitive marker of a return to the внедрение natural 
state of the soul, while salat serves as a tool that fixes this state through 
verbal expression and practical actions. Special attention is paid to studying 
the issue from an ethnopoetic perspective, reflecting the integration of 
fundamental concepts into the linguistic worldview. The implementation of 
these concepts occurs through the use of syntactic parallelism, metaphorical 
modeling and linguistic diglossia. The results of the conducted research have 
shown that the examined concepts constitute a solid discursive foundation, 
through which spiritual and moral values are successfully actualized even in 
the context of globalization and digitalization of the communicative space.
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Введение

В современной когнитивной лингвистике и лингвокуль-
турологии религиозный дискурс рассматривается как 
важнейший источник формирования национальной и 

конфессиональной языковой картины мира. Если концеп-
тосфера православного мировоззрения достаточно под-
робно изучена в трудах В.И. Постоваловой, Л.Г. Пановой, 
А.А. Буевича, то исламский концептуальный аппарат в рус-
скоязычной науке представлен фрагментарно.

Опираясь на утверждение П.А. Магомедовой о не-
обходимости интеграции лингвосемиотического, линг-
вокультурологического и теоконцептологического по-

ходов при анализе исламского религиозного дискурса 
[1, с. 39], цель настоящего исследования целесообразно 
сформулировать следующим образом: определить линг-
вокультурные характеристики и актуализацию концеп-
тов «тауба» (покаяние) и «салят» (молитва) в исламском 
дискурсе. Кроме того, нашей задачей является установ-
ление способов их отражения в аварской духовной по-
эзии как локальной этнопоэтической системе.

Этимологическое ядро и концептуальная 
структура

Следует отметить, что понятие концепта в лингво-
культуре ислама выполняет две различные функции: оно 
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не только является прямым отражением конкретных ре-
алий, но и выступает в роли модели духовной практики. 
Согласно этимологическому анализу, ядро понятия ТАУ-
БА (араб. ) происходит от корня, означающего «воз-
вращение», «обращение». С когнитивной точки зрения, 
понятие тауба выражается не с помощью статичного 
чувства вины, а в качестве динамического понятийно-
го ряда, переходящего от периферии (грех/забвение) к 
центру (Божественная норма/фитра). В рамках корани-
ческого дискурса актуализация понятия осуществляется 
через атрибутивные модификаторы, в частности сочета-
ние тауба насух, означающее искреннее покаяние. При-
мечательно, что показателем искренности намерений в 
данном случае является не эмоциональный компонент, 
а непосредственно прагматика последующих речевых и 
поведенческих действий. 

Концепт САЛЯТ (араб.  ) этимологически свя-
зан с корнем, означающим «связь», «контакт», «прибли-
жение». В языковой картине мира мусульманина салят 
концептуализируется как «ось координат», выстраива-
ющая хаотичное пространство мирской жизни вокруг 
сакрального центра.

Интерконцептуальная связь в исламском 
дискурсе

Анализ прецедентных текстов ислама (Корана и Сун-
ны) показывает, что концепты ТАУБА и САЛЯТ находятся 
в отношениях синергетической взаимозависимости. В 
дискурсе они образуют бинарную оппозицию «очище-
ние — фиксация».

Тауба выступает как экзистенциальное «обнуление» 
сознания, снятие когнитивного и духовного диссонанса. 
Однако в исламской герменевтике одного лишь вербаль-
ного признания ошибки недостаточно. Салят вступает в 
роль дискурсивного и поведенческого «якоря». Значе-
ние очищения, которое передается концептом, салят, в 
хадисном дискурсе выражается посредством метафоры 
со словом вода, например: «Молитва удаляет грехи, как 
вода смывает грязь» [2]. В указанной фразе собственно 
молитва выполняет в большей степени перформатив-
ную роль, фиксирующую покаянный статус верующего, 
чем связанную с ритуалом. 

Тезисы, рассмотренные выше, свидетельствуют о 
становлении фиксированной концептуальной метафо-
ры в исламском дискурсе, что подразумевает интер-
претацию покаяния как пути, а функция молитвы – это 
способом для его преодоления. Если тауба не предше-
ствует саляту, последний обретает лишь формальный 
характер и лишается признака сосредоточенности 
хушу. А тауба без салята, напротив, остается лишь вну-
тренним душевным порывом, не нашедшим внешнего 
воплощения.

Региональная адаптация: этнопоэтика и языковая 
диглоссия

Отдельного внимания заслуживает процесс внедре-
ния общепринятых понятий ислама в региональные язы-
ковые картины мира Дагестана. Хочется выделить рабо-
ты Али-Гаджи из Инхо (XIX в.) – выдающегося аварского 
поэта, которому удалось эффективно передать художе-
ственные понятия ислама, основываясь на националь-
ной культурной традиции.

В его духовной поэзии концепты ПОКАЯНИЕ (тавба) 
и МОЛИТВА (дугIа) обретают специфическую этнопоэти-
ческую форму. Исследование текстов поэта позволяет 
выделить несколько механизмов их репрезентации:

Языковая диглоссия и концептуальный синтез. 
Али-Гаджи мастерски использует арабские религиозные 
термины (тавбу, истигъфар, дугIа) в органичном синтак-
сическом обрамлении аварской лексики. Это создает 
уникальный сплав, где исламский концепт наполняется 
локальным культурным кодом, становясь понятным и 
близким носителю национальной картины мира.

Метафорическое моделирование экзистенциаль-
ного страха.В философской элегии «ХъахIаб рас» («Се-
дой волос») концепт покаяния актуализируется через 
сложную цветовую метафорику. Противоборство черно-
го и белого цветов символизирует молодость и старость, 
греховную беспечность и осознание бренности. Поэт 
пишет:

«РакIалъ цIакъ яхI гьабун дун вугониги,
яхI-къо реххун тана къванщил расаца.
рокъов жанив вахчун черх цIунаниги,
КъватIив чIвазавуна ботIрол караца» [4, с. 71] 
Хотя в сердце сохраняю я мужество, / Выдержка поки-

нула мои волосы на висках. / Хоть тело берег, спрятав 
его дома, / Волосы на голове меня разоблачили [3, с. 42]. 

Здесь «седой волос» выступает когнитивным марке-
ром, запускающим процесс таубы. Внешний физиче-
ский знак становится триггером для внутренней рефлек-
сии и обращения к Всевышнему.

Синтаксический параллелизм как ритмическая 
организация концепта. В качестве художественно-
го приема, выражающего состояние, возникающее во 
время индивидуального разговора с Богом (муноджат), 
автор применяет внутреннюю рифму и синтаксический 
параллелизм. Это сближает строки произведения с та-
кими традиционным понятиям в исламском фольклоре, 
как зикра или плача. 

«Гьобол чIалгIарасул чIваги хIалилат,
Рокъоб хIал гьечIелъул дун хIинкъун вуго.
Гьалмагь рихарасул хваги халилат,
Бахчараб бихьизе дун нечон вуго» [4, с. 72].
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Тот, кому надоест гость, пусть останется без жены, 
Страшно мне от того, что нет настроения. Пусть ум-
рет любимая у того, кто возненавидит друга, Боюсь, 
что тайное станет явным.

Использование указанных выше приемов способ-
ствует тому, что молитва становится не просто сакраль-
ным, но и эмоционально-лирическим понятием. А это, в 
свою очередь, выступает связующим звеном между бо-
гословским дискурсом и живым восприятием религии.

Трансформация концептов в современном 
цифровом дискурсе

Развитие цифровых технологий в значительной сте-
пени повлияло на расширение понятийного содержания 
концептов ТАУБА и САЛЯТ в современном дискурсе ис-
лама. Это также способствует формированию совершен-
но нового, в содержательном и формальном аспектах, 
формата религиозной коммуникации. Новым местом для 
общения религиозных групп стали цифровые онлайн-
платформы, например, социальные сети, мобильные 
приложения, популярности набираю онлайн-пропове-
ди. Анализ этого процесса в свете современных линг-
вистических учений позволяет фиксировать изменение 
собственно идейного содержания передачи указанных 
смыслов между реципиентами. Так, традиционная пере-
дача смысловой нагрузки концепта таубы предусма-
тривает физический или зрительный контакт собесед-
ников, однако в современных условиях цифровизации 
появилась возможность актуализации посредством тех-
нологий. Некоторые традиционные метафоры и поня-
тия, например «ржавчина на сердце», «свет веры», могут 
заменяться более современными аналогами интернет 
дискурса. Отмечается также тенденция к комбинирова-
нию современных и консервативных выражений, что по-
влекло за собой возникновение таких гибридных форм 
и концептов, как ««духовный Wi-Fi» (связь с Аллахом), «ду-
ховное выгорание», «перезагрузка души», «очистка кэш-
памяти сердца через истиграф» и т.д. В онлайн-пропове-
дях исследователи фиксируют следующие фразы: «Наши 
сердца забиты информационным мусором, и тауба – это 
кнопка «очистить историю» для души».

Популяризации формата коротких видео (Reels, 
Shorts, TikTok) сделала очевидным несовместимость тра-
диционного понятия хушу и современного феномена 
«быстрой духовности», основанного на клиповых виде-
ороликах. Важно отметить, что концепт хушу, предпола-
гающий переживание продолжительной концентрации, 
сфокусированности на душевной гармонии, заменяется 
быстрым покаянием «на ходу», что, в свою очередь, при-
водит к появлению гибридных словосочетаний: «лайк 
как садака джария», «3-минутное покаяние», «молитва 
на бегу». Отмеченный нами процесс может обеднить 
сакральный смысл покаяния, поскольку указанные при-

меры выражают поверхностные действия та, где должно 
быть подлинное внутреннее переживание хушу. 

Следует обратить внимание и на растущую популяр-
ность цифровых приложений с функцией напоминания 
о времени для молитвы. Примерами таких приложений 
являются Muslim Pro, Azan и др., они кардинально меня-
ют способ реализации религиозной практики, вступают 
в конфликт с традиционными исламскими концептами. 
Например, в консервативном религиозном дискурсе ис-
лама лексема азан (призыв к молитве) имеет значение 
“звуковой сигнал, взывающий к душе с целью ее про-
буждения”. Однако телефонные звуковые сигналы-на-
поминания в значительной степени трансформировали 
идейное содержание и, как следствие, отражение данно-
го концепта в сознании реципиента, теперь это практи-
ческая техническая функция, сакральность и духовность 
которой не очевидны. Обеднение смысла привело к по-
явлению нового понятия «автоматизированной религи-
озности», предполагающее механическое выполнение 
рутинных действий, не требующих глубинного осозна-
ния внутренних переживаний. 

Вместе с тем современные исследователи рели-
гиозного дискурса предупреждают об опасности, ко-
торую несут клиповый характер мышления и раздро-
бленность цифрового общения для самого понятия 
хушу. Однако, на постоянное развитие понятийного 
поля ислама указывает адаптация языка современных 
проповедческих практик, которые применяют психо-
логическую и публицистическую лексику для описания 
душевных состояний. 

Заключение

В результате проведенного лингвокультурологиче-
ского анализ удалось выяснить, что такие традицион-
ные понятия как «тауба» и «салят» в дискурсе ислама 
представляют собой не обособленные языковые еди-
ницы, а многомерные когнитивные образования, зада-
ющие особую языковую картину мира. При этом тауба 
представляет собой векторную модель возвращения к 
исходному состоянию души, а салят выступает в роли 
повторяющегося коммуникативного взаимодействия с 
Трансцендентным.

Высокую степень адаптивности данных понятий 
показывает анализ региональной литературы, в част-
ности поэзия Али-Гаджи из Инхо. Путем применения 
таких методов как этнопоэтический параллелизм, ме-
тафоризация и языковая диглоссия, универсальные 
исламские понятия естественно встраиваются в ло-
кальный культурный контекст. Для более глубокого 
анализа изменения этих концептов в цифровой меди-
асфере целесообразно применять методы дискурс-
анализа и корпусной лингвистики.
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